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Annomayus

Beenenne. B nocnequue necsatunetus B Kapenun yueHBIMH BeIyTCs aKTHBHBIC HCCIEIOBAHUS TOMOHUMHUH
U aHTPOIIOHUMMHU PETrHOoHa. PEKOHCTPYKLHMS yTpadeHHBIX KapelbCKUX UMEH (KaJeHIApHbIX U HEKaJCHIApHBIX),
COXPaHMBIINXCS B TONOHMMAX, HMEET OOJIbIIOE 3HAYCHHE B KOHTEKCTE COXPAHEHHs KyJIbTypHOTO HAaCIEAWs, 4eM
1 00yCIIaBIUBAETCS aKTyalbHOCTh paboThl. Llens uccieqoBanus — MpoaHaIH3UPOBaTh KapelbCKUH HeKaJICHIaPHBIH
OHOMAaCTHKOH Ha MaTepHaje TOIOHUMUU TeppuTopuu CaMo3epbs, Ie MPOKUBAIOT Kapebl-TUBBUKH.

MarepuaJibl 1 MeToAbl. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM MaTepHalla JUIs UCCIICOBAaHUS CTalll JAHHbIC HAyYHOU KapTOTEKU
TONOHMMOB MHCTHTYTa sSI3bIKa, TUTEPATyphl 1 icTopu Kapenbsckoro Hayyrnoro nentpa PAH. Ilpu ananmuse stumonorun
TOIIOHMMOB HCIIOJIb30BAJINCh AUAJIEKTHBIE CII0BapU KapelIbCKOTro A3bIKa. J{JIs MOArOTOBKY CTaThy IPUMEHSUIHCH OITHCa-
TEJBHBINA METOZ ¥ METOJ] OHUMUYECKON STHMOJIOTHH, KOTOPBIH 3aKII0YaeTCsl B PacIIi(POBKE MPOHCXOKACHHS TOIIOHH-
Ma, T. €. IOUCKE COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCEMBI SI3bIKa, OBITYIOIICH MM OBITOBABIIIEH paHee Ha UCCIETyeMO TEpPUTOPHH.
PesynbTarsl uccienoBaHus U MX o0cy:kaeHue. B cratbe MpoaHaIN3UPOBaHbl OTaHTPOIIOHUMHBIE TOMOHUMBI CsiMO-
3epbsl, BOCXOIAIME K KapeabCKUM HEeKalleHIapHbIM MMeHaM. VX crucok HacuuThiBaeT NpUMEpHO 50 aHTPOIOHHMOB
(IpeMMyIIECTBEHHO MYXCKHE MMEHA), CPEAN KOTOPBIX OKOJIO MOJIOBHHBI SBIISIOTCS 300HAMHYIECKHMH JIEKCEMaMH.
IIpuBeneHo HECKOJIBKO OTAHTPOIIOHUMHBIX TOIIOOCHOB C 3aTEMHEHHOHN 3THMOJIoruel. PaccMarpuBaroTcsi TOIOHUMBL,
B KOTOPBIX OTpa’KEHBI JIMIHBIE HIMEHA U MIPO3BHIIA, YKA3hIBAIONIHE HAa OTPHIATENIbHBIE YePTHI HX OOafarenei, a Takke
TOTIOHMMBI, BOCXOJSIIIIME K UMEHOBAaHUSIM MpescTaBuTeNe Mupa (ayHsl. Kpome HalMOHaIBHOTO aHTPOIIOHUMUKOHA,
NIPUBEJICHBI 1 HEKAJICHIapHbIE IMEHA PYCCKOTO MPOUCXOXKACHUSL. AHTPOIIOHUMBI CIPYIIITUPOBAHbI 110 HECKOJIBKUM JIEKCH-
KO-CEMAaHTUYECKUM IPYyTIIaM: OTPaKatOIUe BHEIIHNE IPU3HAKH YETI0BEKa; BOCXOAIINE K JIEKCEMaM, YKa3bIBAIOIUM Ha
YeJIOBEYECKHE KaueCTBa, BKITIOUAsi 0COOEHHOCTH XapaKTepa U MOBEICHHMS YeI0BEKa; B ICTOKAX KOTOPBIX CTOST TEPMUHEI,
00o3Havaroe 00pas3 JKM3HU YeI0BeKa; BEIPAYKEHHbIE JIEKCHKOH (hayHbl. Ha KaXkplii aHTPOTIOHNM MPUBOJSATCS TOIOHH-
MHYECKUE IPIMEPHI U AETCS STHMOJIOTHSL.

3akurouenue. V3yueHne aHTPOIOHUMUH UMEET OOJBIIYIO HCTOPHKO-KYIIBTYPHYIO IICHHOCTb. [ [poBeIeHHBII aHaIN3 U ero
Ppe3yabTaThl HaifyT NpMMEHEeHNe B IPUOANTHHCKO-(pUHCKOI OHOMACTHKE, B TOM YHCJIE IIPH COCTABJICHUH TOIIOHUMHUYE-
CKHX CJIOBapeii, B JISKIIMOHHBIX Kypcax 110 TonoHnMIM Kapernnn. DTIMOIOrust MHOTHX CSIMO3EPCKHIX OTaHTPOIIOHUMHBIX
OWKOHMMOB ¥ MHKPOTOIIOHIMOB OCTA€TCs HESICHON U OJKMAAET CBOETO M3YUECHHS B MPEACTOSIINX HCCIEOBAHHUSAX.

Knrouesvie cnosa: KapeJ'ILCKI/Iﬁ SA3BIK, KapCJIbl-JIMBBUKU, aHTPOIIOHUMMUS, OI71KOHI/IMI/I$[, MUKPOTOIIOHHUMMUS, HEKAJICH-
JapHbI€ UMEHA

Kongpnuxm unmepecog: aBtop 3asBiseT 00 OTCYTCTBUH KOH(INKTa HHTEPECOB.

Jna yumuposanus: Konroesa A.A. Hacnenue xapenbckoro HeKaJeHIapHOro OHOMAacTUKOHA B TOMOHMMHUU CsMo3e-
pesi. Qunno-yeopckuti mup. 2025;17(1):56—66. https://doi.org/10.15507/2076-2577.017.2025.01.056-066

© Konroesa A. A., 2025

Konrent nocrynen no ymuensuu Creative Commons Attribution 4.0 License.
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 License.

56


https://doi.org/10.15507/2076-2577.017.2025.01.056-066
https://doi.org/10.15507/2076-2577.017.2025.01.056-066
https://elibrary.ru/tbomhf
https://csfu.mrsu.ru

FINNO-UGRIC WORLD. Vol. 17, no. 1. 2025

The Legacy of the Karelian Non-Calenderic Onomasticon
in the Toponymy of the Syamozerye Region

A. A. Kongoeva

Petrozavodsk State University,
Petrozavodsk, Russian Federation
“ anastasia20085@mail.ru

Abstract

Introduction. In recent decades, scholars in Karelia have been actively conducting research on the toponymy and
anthroponymy of the region. The reconstruction of lost Karelian names (both calendrical and non-calendrical) pre-
served in toponyms holds significant value in the context of cultural heritage preservation, which underscores the
relevance of this study. The aim of the research is to analyze the Karelian non-calendrical onomasticon based on the
toponymic material from the Syamozerye area, where the Karelian-Livvik population resides.

Materials and Methods. The primary source of material for this research was the data from the scientific toponym-
ic database of the Institute of Language, Literature, and History of the Karelian Research Centre of the Russian
Academy of Sciences. In analyzing the etymology of toponyms, dialectal dictionaries of the Karelian language were
employed. The preparation of the article utilized both descriptive methods and the method of onomastic etymology,
which involves deciphering the origin of a toponym, i.e., identifying the corresponding lexeme of the language that
either currently exists or once existed in the studied area.

Results and Discussion. The article analyzes the anthroponymic toponyms of the Syamozerye region, which stem
from non-calendar Karelia names. The list comprises approximately 50 anthroponyms, predominantly male names,
of which nearly half are zoonymic lexemes. Several anthroponymic toponymic stems with obscure etymologies are
presented. The article discusses toponyms reflecting personal names and nicknames that denote negative traits of
their bearers, as well as those derived from the names of fauna representatives. In addition to the national anthrop-
onymicon, non-calendar names of Russian origin are also included. The anthroponyms are grouped into several lexi-
cal-semantic categories: reflecting external human characteristics; derived from lexemes indicating human qualities,
including traits of character and behavior; originating from terms denoting human lifestyles; expressed through fau-
na-related lexicon. For each anthroponym, toponymic examples are provided along with etymological explanations.
Conclusion. The study of anthroponymy holds significant historical and cultural value. The analysis conducted and its
findings will find application in Baltic-Finnish onomastics, including the compilation of toponymic dictionaries and
lecture courses on the toponymy of Karelia. The etymology of many Sjamozersk-related anthroponymic toponyms
and microtoponyms remains unclear and awaits further investigation in future studies.

Keywords: Karelian language, Livvi-Karelians, anthroponymy, oikonymy, microtoponymy, non-calendar names

Conflict of interest: The author declares no conflict of interest.

For citation: Kongoeva A.A. The Legacy of the Karelian Non-Calenderic Onomasticon in the Toponymy of the Sy-
amozerye Region. Finno-Ugric World. 2025;17(1):56—66. https://doi.org/10.15507/2076-2577.017.2025.01.056-066

Beenenne

Ha teppuroprn Camozepbst — 005acTy poKUBaHHUs KapeloB-IMBBUKOB B IOXKHOM yacTh Pecry-
omuxu Kapenust, cocpemorodeHHOl BOKpyT 03. CaM03epo, — pacronaraercsi OONbIIoe KOMUYECTBO
nocenieHuii. MHorue ux Ha3BaHusl, T. €. OMKOHUMBI, UIMEIOT OTAHTPOIIOHUMHBIE UCTOKH. TONOHUMBL,
CO3/IaHHBIC Ha 0a3e aHTPOIIOHUMOB, 00Pa3yIOT OOIIHMPHYIO TPYIITY B MPHOAITHHCKO-(DHUHCKOH TO-
MIOHMMUH, B ToM dmcie Csimosepckoid. Takast Mozest> IMEHOBaHHS XapaKTepHa He TOJIBKO JUTS OMKO-
HUMOB — Ha3BaHUH BBICEJIKOB, XyTOPOB M OTICIBHBIX IEPEBEHD, BXOAAIINX B KyCTHI IOCENICHUH, HO
1 T cenbxo3yromuii. DopMupoBaHie MPHOATTHICKO-(PHHCKOH TOTIOHUMHH TIPOHCXOIMIIO B TIPOIIEC-
Ce 3eMJICTIETTIEIECKOTO OCBOCHMS, KOTOPBI, 0€3yCIOBHO, CBSI3aH C YEJIOBEKOM — BIIA/IEIIbLIEM 3EMJIHL.
Io 3To# pruKHE OTAHTPOIIOHUMHBIE TeorpaduUecKie Ha3BaHNS COCTABILIIOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh
TOIOHUMOB: B (pHHCKOH TormoHnMuUHK okoiio 10 %, B Kapenbckoii — okoio 15, a B Bericckoit — 1o 18'.
B Camosepse npumepHo 12 % TOMOHMMOB UMEIOT OTAHTPOIIOHUMHOE ITPOUCXOXKICHHUE.

' Mymnonen U. Y. Bunibe Huccuniist 1 TomonnMudeckast Hayka B Kapenuu / ByOpHxXoBCKre YTeHUS: KapelbCeKast
Hay4Hasl IIKOJIa MCCIIeIOBAHMUS PHOAaNTHIICKO-PUHCKUX S3BIKOB M KYJBTYp : MaT-Jibl Hayd. koH}. [leTpo3aBosck,
2016. C. 66-75.
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B o6pa3zoBanuu Ha3BaHMI IepEBEHD UCTIOIB3YIOTCS KaK KaleHaapHbie (aep.” Akentii: kap.’
Akentii < pyc.* ABkcentuit® (Bemk.b, Caprunaxra); xyt.” Dekku: xap. Dekku < pyc. Edhum
(Bemuk., /Iekky)), Tak ¥ HeKaJeHIapHbICe UMEHA®, KOTOPBIM U MOCBSIICHA CTAThSI.

[lepBas rpymnma Gonee oOMMpPHA, B HEll peann3yeTcsl 3SHAYUTEBHOE KOJIMUECTBO KapelIbCKUX
HapOIHBIX BAPHAHTOB PYCCKUX MPABOCIABHBIX MMEH. TOMOHUMHUIO ()aKTHUECKH MOKHO paccMma-
TPUBATh B KAUECTBE XPaHMIUINA KapeIbCKOTO MIMEHHHIKA, TOCKOJILKY MHOTHE U3 €TO 3JIEMEHTOB
yKe YUUIH U3 OBITOBAaHUS.

B cBoro odepenb, HeKaleHAAPHBIA KapeabCKUH UMEHOCIOB BBIPOC U3 MPUOAITHHCKO-
(bMHCKOTO M UMEeT MapauieNid B IMEHHHUKAX JPyTUX MpUOanTHHCKO-(PHHCKUX HapoaoB. M3yde-
HHUE IPEBHUX MPHOAITHICKO-(PUHCKUX MMEH Hauanoch eie B koHie XIX B.° B XX B. akTHBHO
o0cyxnanace mpobiema pasaesieHus] COOCTBEHHO JINYHBIX HEKAIEHAAPHBIX UMEH, YHCIIO KOTO-
PBIX OYEHb OrPAHMYCHO, U OOJBIIOTO KOIUYECTBA MPO3BUII'’. 3HAYUTETHHOE KOIIMUECTBO Ma-
Tepuana 0but0 coOpaHo B cioBape GpuHckux Gamumii'. s CsiMo3epbsi 0COOCHHO aKTyabHBI
PEKOHCTPYKIIMU HEXPUCTHAHCKOTO KapelbcKoro nMeHHuka'? [17.

ens uccnenoBanus - BBIBICHUE M aHAIN3 aHTPOIIOHMMOB, BBIPAKEHHBIX HEKaJIe€HIapHbIMU
HMMEHaMH, 3a(pHKCHPOBAHHBIX B OMKOHUMAX X MUKPOTOIIOHUMAX TeppuTopur CsMO3ephst, TIe IPOXKH-
BAfOT KapenbI-TMBBUKU. Hay4Hast HOBI3HA CTaThU 3aKITFOYACTCS B STUMOJIOTMYECKON paciIn(poBKe
PpsiIa HOBBIX IS IPUOAITHHCKO-(PHHCKOW OHOMACTHKU OTaHTPOIIOHUMHBIX TOITOHUMOB CSIMO3EpBbsL.

O030p auTEpaTYpPHI

W3ydenneM n aHamM30M HEKAJIEHIAPHOTO KapeIbCKOrO MMEHHUKA 3aHMMAaJNCh MHOTHE
ydeHble, 7151 KOTOPHIX HAayYHBIH WHTEpecC MpeACTaBisiIa aHTPOIIOHUMHUYECKas cuctema Ka-
permun. Hagwnas ¢ xonma 1990-x rT. kapenbckue TomoHUMHUCTHI M. Y. MysutoHeH u ee yde-
mukn J[. B. Ky3emuna n O. JI. KapioBa B MHOTOYHCIICHHBIX JKCICAUIMAX IO PECITYOJIUKE
coOupari TOMOHUMHYECKHI U aHTPONOHUMUYEeCKAH (HaMMEHOBaHUS OMOB, KaJleHIapHbIS
Y HEKaJIeHIapHblE UMEHa, KOJUIEKTHBHBIE MPO3BHINA) MaTepraj. B TOMOHMMax cOXpaHWIICS
0OJBIION MacCHB KapelbCKOTO MMEHOCIIOBA. Pe3ynbTaToM MONEBHIX BHIE3IOB CTAIHA HAyd-
HbI€ M3BICKAaHUS, ONMCHIBAIOIINE KAPEITbCKYI0 TOMOHUMUYEKYI0 W aHTPOITOHUMUYECKYIO CH-
cremy”. Tak, B Tpynax W. V. My/sioHeH HpeNpuHsITa MONBITKA PEKOHCTPYKIIUH BEIICCKOTO
umenociora'®, JI. B. Kysemuny u O. JI. KapnoBoit ynagock BOCCTAHOBHUTH MHOTOYHCIICHHBIE
HeKaJeHIapusle nMeHa kapenoB'® [1; 2], a Takke MPOAEMOHCTPHUPOBATEH MIMPOKYIO BapHa-
THBHOCTh KapeJbCKHX KaJeHIapHbIX MMeH'® [3—5], DTu uccrnenoBanus 00aiar0T OrpPOMHON
KyJBTYPHO-UCTOPUYECKON IeHHOCThI0. COOp MaTtepmana mpopoibkaercs: B MHCTUTYyTe s3bIKa,

% 1ep. — IepeBHsL.

3 Kap. — KapeNnbCKHUii SI3bIK.

4 pyc. — pyCCKHiA SI3BIK.

> Nissilda V. Suomen Karjalan ortodoksinen nimistd. Helsinki : Viipurin Suomalaisen Kirjallisuusseuran
toimitteita, 1976. 130 s.

¢ Berik. — BelkensCKuii CebCKHiA coBeT (¢/¢).

7 XyT. — XyTOp.

8 [Tox HeKaJIeHIAPHBIMH HMEHAMH 3/16Ch IOHUMAFOTCS HE TOJIBKO JIMYHBIC HEXPUCTHAHCKHIE HMEHA, HO M UIMCHA,
BO3HHKIIIUE U3 TIPO3BHILL.

® Forsman A. V. Tutkimuksia Suomen kansan persoonallisen nimiston alalla. I. Helsinki : Suomalaisen
Kirjallisuuden Seura, 1894. 253 s.

10 Kiviniemi E. Rakkaan lapsen monet nimet: suomalaisten etunimet ja nimivalinta. Espoo, 1982. 376 s.;
Nissild V. Suomen Karjalan nimistd. Joensuu : Karjalaisen Kulttuurin Edistdmissdétion julkaisuja, 1975. 382 s.

' Mikkonen P. Sukunimet. Helsinki : Otava, 2000. 895 s.

12 Kapnosa O. JI. -L-oBast Mmoniens B Torionnmun Kapenuu : muc. ... kaun. ¢uon. Hayk. [TerposaBonck, 2004. 225 ¢.;
Karlova O. Karjalainen ja vepsildinen ei-kristillinen henkilonnimikantainen paikannimistd / ®unHO-yropckas
Mo3auKa : c0. cT. k robmero Mpmbl MBanoBHbI MysuioneH / THCTHTYT sI3bIKa, JINTEPATyphl 1 KCTOpUH Kapenbckoro
HayuHoro nentpa PAH. Tlerpo3aBoxck : Kapensckuii Hayunstii nentp PAH, 2016. C. 171-187; Nissild V. Suomen
Karjalan nimisto.

13 Kapnosa O. JI. -L-oBast Mmozenb B Tononumun Kapenun; Kuzmin D. Vienan Karjalan asutushistoria nimistén
valossa. Helsinki : Unigrafia Oy, 2014. 346 s.

4 Mullonen I. The Heritage of the Veps Non-Christian Onomasticon in Southern Svir Settlement Names //
Personal Name Systems in Finnic and Beyond. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen Seura, 2017. P. 185-218.

SKarlova O. Karjalainen ja vepsildinen ei-kristillinen henkilonnimikantainen paikannimisté. C. 171-187.

16 Kapmosa O. JI. -L-oBast Mmofenb B TonoHumun Kapenuu.
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muteparypbl u uctopun Kapensckoro Hayunoro nientpa PAH (MSJINM KapHIL PAH) Bemytcs
HCCIEAOBaHUSI IO aHTPOIIOHUMHHL.

Pa3Butne paccmarpuBaeMoii TeMbI B OyIyIeM MPECTABISIETCS] IEPCIIEKTUBHBIM M COCTO-
uT B OoJiee IeTaIhbHOM HCCIEIOBAaHIH aHTPOITOHUMHN CsIMO3€ephs U B pacmnpoBKe psiaa He
W3YYEHHBIX C TOYKH 3PEHHUS MPOUCXOKICHHSI aHTPOITOHUMOB.

MarepuaJjibl 1 METOAbI

OCHOBHBIM UCTOYHHKOM JUTS MCCIIEIOBAHMS TTOCTYKIIIM MaTepHaiibl HAyqHOU KapTOTEKH
TOTIOHUMOB, coOpannble yueHbiMu VSJIN Kap HII PAH B pa3usie rogsl. B ctathe mpuBoauTcs
Y COOCTBEHHBIH MOJIEBON MaTepuall aBTOpa, TAKXKe IJIsl FICCIEeOBAHMS TPUMEHSUINCH ApXUBHBIC
nanneie XIX—XX BB., KoTopbie XpaHsatcs B Hanmonansaom apxuse Pecybnuku Kapenust.

OOLUPHBIH JTEKCUYECKUH MaTepuan ObUT COOpaH B IieCTUTOMHOM CJI0Bape KapesibCKOro
s3bIKa!’ M APYTHX THAIEKTHBIX CIIOBapsx!'s.

JJi OATOTOBKYM CTaThH MCIOIH30BAIUCH TPAIUITMOHHBIE METOIBI OHOMACTHYECKOTO HC-
CIICIOBaHUS, TAKHE KaK OMHCATEIbHBII METOA M METOJl OHUMUYECKOH 3THUMOJIOTHH, KOTOPHIH,
B OTJIMYUE OT COOCTBEHHO JIEKCUUECKOH, 3aKITI0YaeTcs B paciii(poBKe MPOUCXOKIECHHS TOTIO-
HUMA, T. €. TIOUCKE COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBI S3bIKa, OBITYIOMIEH M OBITOBABIIIEH paHee Ha
HCCIIeyeMOW TEPPUTOPHUH.

Pe3ynbTaThl Hcc1e10BAaHUS U HX 00CYyKIEHHE

Criucok HeKaJleHIapHBIX UMEHOBaHUH Ha TeppuToprn CSIMO3ephbsi COCTABISET TPUMEPHO
50 aHTPOMOHNMOB, TIPH 3TOM OOJIBIIIAs YaCTh U3 HIX BOCXOIUT K JIEKCEMaM, YKa3bIBAIOIINM Ha
HETaTHBHYI0 XapaKTepUCTUKY 4eloBeka. OMHAKO €CTh M UCKIIIOYEHUs, Hanpumep nep. Vallittu:
vallittu ‘u3dpannsiii’ (Cas.'”, Bamumurry). PaccMoTpiM psii TOZOOHBIX MIPUYACTHBIX (HOPM UMEHH,
cp.: Himottu “xenaHHbIH, OKuAaeMbli (peOeHOK)’; Lemmitty ‘mrobumsrii’; Mielitty ‘BOCXUTHTEIh-
HBIH, TFOOUMEI’; Toivottu ‘YKeTaHHBIN, TOATOXTaHHBIA 1 Ip. JlaHHBII aHTPOITOHUM OTHOCHTCSI
K YMCITY TPAJUITHOHHBIX OOIIETPHOATTHICKO-(DUHCKIX INYHBIX HEKAJICHAAPHBIX UMEH JOXPUCTH-
arckoro nepuoza [ 1]. [TomoOHbIe IMEHa OTpaXKaroT HEXKHOE POAUTEIHCKOE OTHOIICHHE K ACTSM.

Hanee B ajdaBUTHOM NOPSIKE TPUBEICHBI aHTPOTIOHUMBI, CTPYIITTUPOBAHHBIC TI0 HECKOITb-
KHM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHM TpyIaM. BaXXHO OTMETHTB, 9TO MOTHBBI HOMHHAIIMK BO MHOTHX
CIIy4asiX CKpPBITHI, a TOTOMY 3TUMOJIOTHS HOCUT MPENTOIOKUTEIbHBINA XapaKTep.

[lepByto rpymimy cocTaBIsSIOT aHTPOIIOHUMBI, 0003HAYAIOIINE OCOOCHHOCTH TENIOCIOKECHUS,
BHEIIHOCTH, PEYH YEJIOBEKA!

borsoi ‘6onsimoii’: nep. BorSankyld ~ BorSoinkyld, 03.2° Borseinlambi, 6on.>' BorSeinsuo
(Cas., Ilynuoiina); yron.”> Borsoinkujo, cydpbukc -kujo ‘nporon’ (Cas., Kiemeiina). Takoe
MPO3BHIIIE BOCXOIUT K PYCCKOMY HEKaJeHIapHOMY UMEHHU Bonbioi®.

bul’u ‘TnasHoe AOT0K0’?* ¢ IEPEHOCHOH CEMaHTHKOM “TIPO3BHIIE MyYeraa3oro yeaoBexa’:
nep. Bul’ankyld, menvuuna Bul anmelli¢cy, pyd.”® Bul'anoja, 03. Bul 'anlambi (Bemkenuna),
MbIc Bul 'uniemi (CaBUHOBO).

calkki “aenoBek ¢ mpocesplo, ceneromuii uenosek’: aep. Calkinselgy (Uankocemnbra).

korotkoi ‘xopotkuii’: nep. Korotkoi (Bemk., KopoTkoif). BeposiTHO, B Ha3BaHHH BOCIIPOH3-
BOJIMTCSI aHTPOIIOHUM — PyCCKO€ HEKaJIeHAApHOE UM (JIMYHOE WIIM POIOBOE) HIIH TPO3BHILE
nepBomnocenenna Koporkuii.

17 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta. Helsinki : Suomalais-ugrilainen seura,
1968-1997.

18 CrioBapb KapenbCKoro si3bika: TUBBUKOBCKHiA auainekt : 20 000 cios / Cocrt. I. H. Makapos. IleTpo3aBock :
Kapenus, 1990. 495 c.; denorosa B. I1. dpazeonoruyeckuii cinoBapb kapesnbckoro s3bika. [lerpo3aBosck : Kapenus,
2000. 260 c.

19 CaB. — CaBUHOBCKHI c/C.

20 03. — 03epo.

21 6on. — 6omoToO.

22 yrof1. — yrojee.

2 KropuryHosa 1. A. CiioBapb HeKaJCHIAPHBIX JIMYHBIX UMEH, MPO3BUI M GaMUIIbHBIX po3BaHuii CeBepo-
3amagaoii Pycu XV-XVII Be. CII6. : Amutpuit Bynanun, 2010. 667 c.

24 CrioBapb KapesbCKOTo sA3bIKa: TMBBUKOBCKUIA auainekt : 20 000 cios / Cocr. I. H. Makapos.

% py4. — pyuei.
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kdppi ‘0 XyoOoM WM HEKPaCHBOM YeJOBEKEe HEBBICOKOTO pocta’: aep. Kdppi ~ Kdpinkyld,
yron. Kdapinkujo, nons Kdapinpeldo ~ Kdpinpellot (Cas., Kanmucenpra).

mal’l’a, mal’l’'u ‘ nepepstHHas wama’: aep. Mal’l’al ~ pyc. Mannsana (CaBuroBo). Ipeamono-
KHUTEIBHO, B OCHOBE OMKOHMUMA JIC)KUT KapelbCKuil anTpononuM Mal’l’a, Mal’l’u, cp. Mal’l’an
Tiu (Cyosp.); Mal’l’an Tiodor?® (Osnon.?”). IcTHHHbBIE MOTHBBI HOMHHAIIWH CKPBITHL. [Ipo3BHIie
MOTIJTH JIaTh YEJIOBEKY C KPYITHBIM )KHUBOTOM, KOTOPBIH 1O (hopMe HATOMUHAT MUCKY>S.

mdmmi B OCHOBHOM 3HAYE€HUH ‘COJIONOBBIN XJIeO /71 KBaca', B IEPEHOCHOM — CPaBHEHHE
MPUMEHHUTENIFHO K YEIOBEKY MPU BBIPRKEHUH KaKOTO-TO KaueCTBa, KOTOPBIH y HEro B U30bIT-
Ke, Hanp. Kap. lihava kui mdmmi; jdrei on ku mdmmi ‘0 CIUIIKOM TOJCTOM’?: 4acTh AEPEBHU
Mdmminpuoli, cybduke -puoli ‘monosuna’; yrog. Mdmmincura, cypduxc -cura ‘cropoHa,
kpait’ (Canm.*°, Hmxnss Canma).

pl’ekku ‘o0 denoBexe, KOTOPHIN OBICTPO TOBOPUT WUJIM BEJICT IYCThIC Pa3roBOpsI’: 1ep. Plekku
(Hwxnsis Canma) [1].

pldnky ‘0 HEBHSTHO TOBOPSIIIIEM YeNOBeKe’ (CP.: IECKPUITUBHBIN KapelIbCKUN 1aron pl dnkyttic
‘TOBOPHTH, OONITATh YTO HA yM B30pener’™!): ok.*? Pl ankinniityt, nons Pl ankinpellot, yron. Pl’an-
kinkangas, cybdukc -kangas ‘60p’; yron. Pl'ankinristu, cypduxc -ristu ‘xkpect’ (Canm., Hroxasis
Canma).

puzu ‘6proxo, 60bIIoN KXUBOT : 0ep.*® Puzunrandu (Yac.**, Jlymbuna). JlanHOe Mpo3BHIIE
3akpenmiock B ¢pamminn I1y3yes.

PpOhd “KMBOT’ C IEPEHOCHON CEMAaHTHKOMU ‘O TOJICTOM, ITyXJIOM 4eJioBeke’ (Cp. Kap. pohomaha
‘ToscToNy3blit™*): nep. Péhonkyld, none Pohdozienpeldo, nep. Péhdine (Cas., Iloroiina). [Tocnen-
HUE JIBA TOTIOHUMA BBIpaKE€HBI TUMUHYTHUBHBIMU ()OPMaMH C TIOMOIIBIO cyduKca -ine (OCHOBa
€1I. 4. -Ze-, OCHOBA MH. 4. -zi-: P6hézien — hhopmMa TeHUTHBA MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa, OYKB. ‘TIOIIe
cembu [1€xEiHE’), KOTOPBIH TaKKe SIBISETCS TIOKa3aresieM TolmoHnMa. JlaHHbIi cyd ke mpuco-
eIMHsETCA KaK K aneuIATUBHOM, cp.: pyd. Ojaine: oja ‘pyueil’, yroa. Ristaine: ristu ‘Kpect’; Tak
Y K aHTPOTIOHUMHOW OCHOBE, Cp.: Jiep. Sissoine: Sissoi ‘Coicoii’, XyT. Hokkoine: Hokkoi ‘®oxka’.

rubcoi ‘py0etr, pam, a Takxke MopituHa’: aep. Rubcoilu ~ pyc. Pybouetina, pyd. Rubcoinoja
(Kynr.*, PyGueiina).

Sombu ‘KOnbI0, K KOTOPOMY HPUKPEIUITIOCH TPY3HI0° ¢ IIEPEHOCHBIM 3HAYeHHEM ‘O Ma-
JIEHBKOM H TIOJTHOM desioBeke’: nep. Somba (Kynr., Yrvoiina)?.

Sutti ‘CKBEpHBIii, 0eCUECTHBIN; HETOMAH, TIOTEL, HEOTIPITHEIN YeoBek 8: mep. Suttil ~ Sutti
(Bemk., Besolicensra).

tykky ‘o Toncrom uenoBeke’: op.* Tykynkoski (KyHr., Dccoiina), nep. Tvkky ~Tykynkyld ~
pyc. Tiokkyeso ~ Tiokkyesckas (Cam.*!, TIOKKyeBo).

B cnenytomeii JIeKCHKO-CEMaHTHUECKOM TPYIIIIE MPEICTABICHBI aHTPOIIOHUMEI, BOCXOISIIHE
K JIEKCEeMaM, YKa3bIBalOLUIMM Ha YeJOBEUECKHE KadecTBa, BKIIOYAas OCOOCHHOCTH XapakTepa
1 TIOBENICHHS:

% Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

27 Onon. — OJ0oHEeKHi palioH.

28 Kapiosa O. JI. -L-oBas Mozesbs B TornoHuMuu Kapenuu.

¥ Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

30 CanMm. — CanlMMHMLKUI c/C.

31 CrnoBaph KapenbCKOro s3bIKa: TUBBUKOBCKHA auanekt : 20 000 cios / Cocr. I. H. Maxkapos.

32 [IOK. — IIOKOCBI.

33 Gep. — Geper.

** Yac. — YacoBeHcKkuii c/c.

35 CroBaph KapenbCKOro s3bIKa: TUBBUKOBCKHiA auainekt : 20 000 cios / Cocr. I. H. Maxkapos.

3¢ Kynr. — KyHrosepckuii c/c.

37 Mullonen I. The heritage of the Veps non-Christian onomasticon in southern Svir settlement names. P. 205.
38 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

¥ Karlova O. Karjalainen ja vepsildinen ei-kristillinen henkilonnimikantainen paikannimisto. C. 180.
40 op. — mopor.

41 Csim. — Csimozepekwii c/c.
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Juurikku, cp. dun.** nuan.*® jurrikka ‘ynpsmen, camomyp’*: 3an.* Juurikku (Csimo3epo),

xyT. Juurikku (Bemk., FOpukka). TepMuH MOXKET OBITH U TeorpaduueckuM, 0003HAYAFOIINM
OyKB. ‘MecTO, IJie MHOTO KOpHel . BeposiTHO, Ha3BaHKE 3aJIMBa 3aKII0YaeT TeorpapuuecKyro
CEMaHTHKY, 8 HAUMEHOBaHUE XyTopa GUKCUPYET MPO3BHUIIHBII aHTPOIIOHUM.

hongy ‘tnyneiid’: nep. Hongy ~ Hongdnkyld ~ Hongdnkyldine, Tpona Héngdnkujo, nons
Hongdnpeldo ~ Hongdnpellot, 03. Hongdnlambi(ine), 6on. Hongdnsuo ~ Hongosuo (Cas.,
Uepnas Jlamba).

klesSoi ‘moOuTens NoOpaHUTHCS; KiIeBeTHUK : niep. Klessoilu ~ pyc. Knewetina [1].

to¥o, tOroi ‘0 YeNoBeKe TITYIIOBAaTOM, HefalekoM : nione Toroinpeldo, yron. Tordiniemi, (-niemi
‘MbIC’), TyOa Tordinguba, v.*° Toroinmdgi, pyd. Tordinoja, 6ep. Tordinrandu, 6on. Toroinsuo (Bemke-
nnia). Bech psii HAMMEHOBAHMUH, (PUKCUPYIOIIUX TPO3BHILE T0rdl, COCPEOTOUCH Ha CeBEPO-3aIiaTHOM
Oepery 03. Uneuymrosipu B jiep. Berkenuiia. /[aHHbIe TOMOHUMBI YKa3bIBAIOT HA TO, YTO B TIPOIILIOM
37eCh OBLIO YTonbe (M 5Ke XyTOp, BBICEJIOK), PHHAIC)KABIIIEE YEIOBEKY C TAKUM IPO3BHIIIEM.

uhma / “uhmoi ‘yropHbINA, HACTONYMBBIIN; YCEPIHbIN, JAeTelbHbIA : nep. Uhmoilu ~ pyc. Yemouna
(Kynr, Yrmoiina) [1]. Tak Kak B KapesbCKOi TOMOHMMHHN (OPMAHT ~1a (JIUBB." -/u) IPUCOSUHSIICS
K QHTPOIIOHUMHO# OCHOBE, 1/1M0i MOYKHO CIUTATH 3a0BITHIM KAPETLCKUM UMEHEM. DTO MOITBEPIKIa-
€TCsl 1 HUTMYHEM TUMHHYTHBHOTO Cy(QUKca -0i, XapaKTepHOTO JIsl aHTPOIIOHHMOB.

B crnenyromieii nekcnko-ceMaHTHUECKON TPyIIe cOOpaHbl TEPMHUHBI, 0003HaYaroIme 00pa3
JKU3HH YeJIOBeKa:

lihapid c mepeHOCHOM CeMaHTHKOM ‘0 JIeHUBOM uesioBeke’: XyT. Lihapid (CaB., AKUMOBO).

mul’ugu ‘o mbIHOM uenoBeke’: XyT. Mul ‘ugankyld (Bemkenuua), a TakKe HeNbIA KOMIUIEKC
HAa3BaHWMH, KOTOPBIC SIBISIOTCS BTOPHYHBIMH 110 OTHOIICHUIO K HAUMEHOBAHHIO XyTOpa: YTOI.
Mul'uganmatku (-matku *ryThb, nopora’), mensuuta Mul ‘uganmelliccy, o3. Mul 'uganjdrvi, ryoa
Mul’uganguba. Tonounm Mul ‘uganmatku, NPeaIONOKUTENEHO, MAPKUPYET MECTO Ha Oepery,
KyZa Bena Tpomna u3 Xyropa Mul ugu; IMEHHO OTCIOAA, U3 CAMOTO y3KOTO MECTa B 03€pe, 0Cy-
HIECTBIISIICS MEPEBO3 B JCPEBHU Ha MPOTHUBOIOIOKHOM Oepery.

Sittu ‘o HenoCTOIHOM uenoBeke’: yrof. Sitoimikku (Bemk., Jlarnnamo6a).

Sopotti ‘ipo3BHIIE, KOTOPOE CTAPOBEPHI UCTIONB30BATH MPUMEHUTEIBHO K MTPEICTABUTEIIO
oduIMaIbHON MPaBOCIABHON LEPKBH, KPECTALIETOCS TpeMs mepcraMu (IIENOoTh0)’: moje
Sopotinkohtu (-kohtu ‘mecto Hanpotus)’ (Yac., JlymGuna).

dayHucTHYeCKIe HAUMEHOBAHUSI COCTABIISIIOT OTACIBHYIO TPYIY THUIOBBIX TOIMOOCHOB
Csimozepssi. [Ipn aHanm3e TUMOJIOTUH TOTIOHMMOB, BKITFOYAONINX JIGKCUKY (payHBI, HY)KHO
OBITH OCTOPOXKHBIMH, TaK KaK Ha3BaHMs KHUBOTHBIX OTPa)KalOTCSl HE TOJIBKO B MMEHAX JIFOACH.
OCHOBHBIMHM KPUTEPUSMH Ul PA3IMYCHUs] MOTUBALMH, OCOOCHHO KOT/Ia PealbHble HCTOKU
TOMIOHUMA YK€ yTPadeHbI, SIBISIOTCS XapakTep MecTa (JUIs Ha3BaHUN KYJIBTYpPHBIX OOBEKTOB
OoJiee JJOTUYHBI OTAHTPOIIOHMMHBIE MOTHBBI), TEHUTHBHAs (hopMa aTpulyTa, yKa3bIBarollas Ha
MOCECCUBHBIE OTHOILICHHSI.

AHTPOIIOHUMBI, BOCXOISIINE K HAa3BaHUSIM JXMBOTHBIX, y)KE€ JaBHO HadyaJd NPUBIICKATH
HCCIefioBaTeNel MpuoanTHHCKO-PHHCKONW TOMMOHUMUH. Takie NMeHa Y KapesnoB PUKCHPYIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO B MY)KCKOM WMEHHHKE. BONBITMHCTBO NMPUBEJCHHBIX HUXKE TOMIOOCHOB
UMeeT HeraTHBHbIC KOHHOTAalMU. Ha paHHeM 3Tare uccieoBaHus TOTIOHUMBI, OTPaKaIoIIe
JIEKCUKY (hayHbI, CYUTAINCH JIUYHBIMH UMECHAMH, CBS3aHHBIMH C TOTEMHCTHYECKHMH TIPE]I-
CTaBJIeHUsIMU*®, OIHAKO CO BPEMEHEM CTaJIO SICHO, YTO OHU HUMEIOT MPO3BUIIHYIO MPUPOILY

42 thun. — QUHCKHIT A3BIK.

4 nuan. — nuanexT(Heli).

4 Suomen murteiden sanakirja. Helsinki : Kotimaisten kielten tutkimuskeskus, 1985-2003. Osat 1-7.
43 3a11. — 3aJMB.

4 r. — ropa.

47 TMBB. — INBBUKOBCKHE TOBOPBI KAPEIILCKOTO SI3BIKA.

8 Forsman A. V. Tutkimuksia Suomen kansan persoonallisen nimiston alalla. I. S. 249.
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M YKa3bIBAIOT HAa YePThI XapaKTepa MM BHEIIHOCTH HOCHUTEIS po3Buina®. B Ha3BaHusx Mect
HCTIOJIb3YETCs JIEKCHKa, 0003HavYaomas JUKUX 3Bepeil, JOMAIIHNUX KUBOTHBIX, NTHLL U PHIO.

Urak, HioKe TpecTaBieHa OOMIMpHAst JIEKCHKO-CEMaHTHUECKas TPyIa — aHTPOIIOHUMBL,
cozeprkalnue B cebe 300HUMUYECKYIO JIEKCUKY:

Cihku ‘ropka’: Tous Cihkanabai (Kynr., Yrmoiina). TenuTHBHas (opMa yKas3bIBaeT Ha BO3-
MOYXHBIC OTaHTPOTIOHUMHBIE UCTOKH.

Jjdndi ‘3as’: ko> Janéikaivo (Cas., Yepras Jlam6a). B JaHHOM TOTTOHMME MOYKET OBITH OTpa-
’KEHO MPO3BHILIE YeNoBeKa jindi “tpyc’™'. Cp. kap. Toine davarissu oli moine jindi®* — Gyks. ‘Bropoii
JPyT ObLI TaKok 3as11” (T. €. TPYC); Kap. varaccu kui janoi® — GyKB. ‘TPYCIMBBIM Kak 3as11’.

mygry ‘KpoT’: oK. Mygroiniitut, pyd. Mygroinoja (Hac., Ileckn). OTaHTpOTIOHUMHOE ITPO-
HCXOXKJICHHUE TAHHBIX TOMOHUMOB MOATBEPKIACTCS HATMIHEM cypduKca -Gi, XapaKTepHOTO s
AHTPOIIOHUMOB, a TAK)Ke TEHUTUBHON (OPMOI aTpruOyTa BO BTOPOM TMpUMEpe. 300HUM mygry
B MEPECHOCHOI CEeMaHTHKE HCIONB3YeTCs I XapaKTePUCTUKU MalleHbKOTO, MPU3EMHUCTOTO,
noHoro 4enoBeka*. Cp. on madalaine ku muamygry> — OyKB. ‘TIPH3eMHUCTBIN KaK KpOT’.

reboi ‘muca’: yron. Reboihavvat (Cas., [lenbrucensra), yroa. Reboiselgy (Cas., MyaTbiko-
BO), yroni. Reboiladvu (Beuk., Jlarunam6a), kamens Reboinkivi (Kynr., Py6ueiina). [IponykTuB-
HOCTb IaHHOW TOTIOOCHOBBI MOXET OBITh CBSI3aHA ¢ MU(OIOTMYESCKUMU MIPEACTABICHUSIMU MECT-
HBIX JKUTENEH: reboi ‘uca’ — MUQOIOrHIecKoe CyIECTBO, YACTO BCTPEYAIOICECsI B KAPEIBCKIX
HApOIHBIX CKa3KaX. JTO XapaKTEpHO HE TOJBKO JUIS KapesoB, HO M JJisi GMHHOB M BETCOB*.
Kpome Tor0, Ha JHC OXOTHJIUCH 3UMOM C PYKbEM M JIOBHIHM MX B CHELUATbHBIC JIOBYIIKH' .
DTUMONIOTHS Ha3BaHUS yroibsi Reboihavvat (OyKB. ‘MHCHH SMBI’) CBSA3aHA UMEHHO C OXOTOM.
MoTHB HOMHHAIIMHA MOXET OBITh CBSI3aH TAKXKE M C MIPO3BUIIEM reboi ‘mbetelt, mommmsa’. Cp.
Kap. Hdi om mies ihan kui reboi kebletted izdnndl*® — 6ykB. ‘DTOT My>X4YHMHA, COBCEM KaK
JIMca, TIOUTN3IBACTCS K XO3IUHY; Kap. kyldnreboi ‘uryT’>.

rottu ‘Kpbica’: pura (Xo3siiicTBeHHas noctpoiika) Rotanriihi, xon. Rotankaivo (Cas., Kie-
mieiina). Ha oraHTponoHUMHOE MIPOUCXOKICHHE Ha3BaHUS YKa3bIBAIOT TUIIBI OOBEKTOB — PUTa,
konozen. Kpome Toro, ncrosib30BaHue TONOHUMA 70ffu- B TCHUTUBHOW ()OpME TaKXKe CBU/ICTENb-
CTBYET O €ro OTaHTpomoHUMHOMN npuposne. Cp. kap. kehnon tuo n’dl’gdhizet rotat!®® — 6pans.
OyKB. ‘4epTOBBI BbI TOJIOJHBIE KPBICHI!’

B tomonumax, 0003HaYalOUIMX BOJOEMBI, YACTO BCTPEYAIOTCS W Ha3zBaHUS pbi0. Takue
TOMIOOCHOBBI 00YCIIOBIICHBI MECTaMH JIOBA COOTBETCTBYIOIIUX BUJIOB PBIO, 8 HX 3HAYUTEIHLHOE
KOJTMYECTBO YKa3bIBae€T Ha OOraTCTBO CAIMO3EpPCKUX 03ep pbiOoil. OmHako ecnu pedb UAET He
0 BOJIOEMAxX M B TOMIOHMME MPHUCYTCTBYET YKa3aHUE HA OTAaHTPOIIOHUMHEIE HICTOKH, TO HA3BAHUE
MOXET UMETh B CBOCH OCHOBE UMsI YEIIOBEKA.

kala ‘pr10a’: Kalajuakoi ~ Kalajuakoinkyld, Kala-Juakoinlambi (Cas., I'ap6anoBa Cernbra). B jrek-
ceme Kalajuakoi ‘SIxoB (110 po3BHUIILy) phIOa’ UMS KHUTENS/OCHOBATENSI OMHOJBOPHOTO TIOCETICHUS
MEPEHECEHO HA OMKOHUM, T. €. Ha3BaHWE CaMOTO MOCENCHUS. MOXKHO MPEONOKHTb, UTo kala iMeeT
371eCh BTOPUYHYIO CEMaHTHKY ‘YCEePIHBIN PhIOAK’ WM ‘HE BHYIIAIOIINIA JOBepys yenoBek’ [1].

kiiskoi ‘epur’: mbic Kiiskoiniemi (Bemk., Caprunaxra), Meic Kiskoiniemi (Canm., HmxHsis
Canma), nep. Kiskoilu ~ pyc. Kuwxkoiina. Kapenbckas naekcema kiiskoi UCIonb30Banach AJs

4 Kiviniemi E. Rakkaan lapsen monet nimet: suomalaisten etunimet ja nimivalinta; Nissild V. Suomen Karjalan
nimisto.

50 KOJI. — KOJIOZELL.

5! Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

52 Tam xe.

33 CiioBaph KapesbCKOro sA3bIKa: JMBBUKOBCKUIA auanekt : 20 000 ciios / Cocr. I. H. Makapos.

34 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

55 CiioBaph KapesbCKOro sA3bIKa: JMBBUKOBCKUIA auainekt : 20 000 ciios / Cocr. I. H. Makapos.

¢ Kuzmin D. Vienan Karjalan asutushistoria nimiston valossa. S. 48.

7 Tapoesa P. @. MarepuanbHas kynsrypa kapen (Kapensckas ACCP) : monorp. M.; JI. : Hayka, 1965. C. 42.

38 Karjalan kielen sanakirja : 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

% Mdenorosa B. 1. ®pa3eonornyeckuii clioBapb KapeabCKOro sA3bIKa.

¢ CrioBaph KapenbCKOro s3bIKa: TUBBUKOBCKHiA auanekt : 20 000 cios / Cocr. I. H. Makapos.
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0003HaueHHs HEMOKIIaIUCTOTO, epITUCTOro yenoBeka’!. Cpeny npuBeIeHHBIX TOMOHUMOR TIO-
CJIEIHUI UMEET OTaHTPOIIOHUMHBIE UCTOKH, TaK Kak -/-OBbIi CyQQHKC sBASETCS OHKOHUMUYE-
CKUM MapKepOM, KOTOPBIH IPUCOEINHSIETCS K OTAHTPOIIOHUMHOM OCHOBE.

B xapenbckoiil cpene 0coOeHHO MPOTYKTUBHBI «IITUYbMY» UMEHOBAHMUSI, IPH 3TOM BO3pPacT
TaKWX HA3BaHHM, 0 BCEH BUAUMOCTH, HE OTIIMYAETCS 0C000H myOonHoN®. D10 moaTBEpKIa-
€Tcs TEM, YTO B KapeIbCKUX PyHAX Ha3BaHUS ITHII PEAKO UCTIONB3YIOTCS B KAY€CTBE MPO3BUILI,
a JaIle BCTPEYAIOTCsl KaK YMEHBIIHTEIbHO-JIACKATEIbHbIC HMEHA [UIs1 KSHIIUH u aeTei®. TIpu-
BeJICHHBIE HIDKE PUMEPBI TOMIOHUMOB MOTYT HMETh B CBOEH OCHOBE KaK OTaHTPOIIOHHMMHBIE
HCTOKH, TaK U HEMIOCPEICTBEHHO HAUMEHOBAHHUS NTHUIL. Ha OTaHTPOIIOHUMHOE MTPOUCXOXKIICHUE
TOTIOHMMOB, KaK ObUTO CKa3aHO BBIIIE, YKa3bIBAIOT HAMYME TeHUTUBHON (OPMBI aTprOyTUBHO-
T'O BJIEMEHTA CIIO)KHOTO TOMIOHWUMA, & TAKXkKe BHUJ] O0BEKTa, T. €. OOBEKTHI XO3SIUCTBEHHOTO WIIN
KYJIBTYPHOTO Ha3HAYCHHUSI, CKOPEE BCETO, SBIISIFOTCS OTAHTPOIIOHUMHBIMHU.

Ciucoi ‘Bopobeir’: nok. Ciucoinniitty (Cas., Ilemsrucensra), 0.% Civéoinsuaret (Kynr.,
VYrmoiina). Y xapaktep 00beKTOB, M TEHUTUBHAsI opMa aTpuOyTa CBUICTENbCTBYIOT O €€ aH-
TPOHOHMMUYECKOM IPOUCXOKICHUH.

haikari ‘auct’: nok. Haigarinniityt (Canm., Huwknass Canva). ['eautuBHas Gopma arpudyra
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OCHOBA HMEET OTaHTPOIIOHUMHBIE HCTOKH.

hyybii ‘dunuH, coBa’ ¢ MEPECHOCHON CEMaHTUKOHW ‘ONWHOKHM, YIPIOMBIA YeJIOBEK’:
. Hyybinselgd (Bemkenunia), nep. Hyybii ~ pyc. Tto6us (ank.%, T'obus).

kajoi, kajai ‘qaiika’: 300HUM OYEBHICH B Ha3BaHUAX ynbl Kajailuodo ~ Kajoiluodo (KyHr.,
Yrmoiina) u 0. Kajaisuari (Kynr., CaBana). B nasBanuu nmokoca Kajoiniityt (Canm., HrkHsst
Canma), BeposITHO, BOIUIOIIEHA TIEPEHOCHAST CEMaHTHKA kajoi ‘eHUBBIN denoBek’ [1].

kuikku ‘rarapa’: o3. Kuikkulambi ~ Kuikoilambi (CaBuHOBO), 03. Kuikkolambi (Bemike-
muna), 03. Guikalambi (Yac., Jlymbuna), 03. Guikkulambi (Cam., Mapkenunpl). B atom psgy
Ha3BaHwue nonst Kuikanrajakko ¢ cybdukcom -rajakko ‘3abpomrenHas necnas namss’ (CaBUHO-
BO) MMEET OTAHTPOTIOHUMHOE MPOUCXOXKICHUE, CP. BTOPHUYHYIO CEMAHTUKY kuikku ‘TONOMHBIN;
JKaXAYLIUI; HAOMUHAIOIMN oXoAKoH rarapy’ [1].

kurgi “XypaBip’, BTOpHYHas CEMaHTHKa ‘TOIIMH YEIOBEK; YEIOBEK C JUIMHHOM meel’, cp.
Kap. laihu kui kurgi 6yxs. ‘Tomuit kak xypasib . B romonumax 6o, Kurrinsuo (Kynr., Kyp-
Moiina), oK. Kurgoisuo ¢ cyhdukcom -suo ‘6omnoro’ (Kynr., Pyoueiina), pyu. Kurgioja (Haiuk.,
Kanrozepo), moBopotr Kurrenpunalmus (Bemkenuma). OcHoBa Kurgi- yka3piBaeT Ha MeCTa
THE3JI0BAaHHS BUJIOB MITHII, KOTOPbIE OTHOCUTEILHO PEJIKU B MECTHOU (hayHe, U TAKUM 00pa3oM
BOCIIPOM3BOJIUT IPUMAPHYIO CEMAaHTHKY TepMHHA. B CBOIO ovepeib, CBsI3aHHBIE MEXTy cO00M
Ha3BaHUS TOPHI U XyTopa Kurrenmdgi u mpica Kurrenn okku (KyHr., Dccoiina) BOCXOAAT K aH-
TpornoHnMy Kurgi, OCHOBaHHOMY Ha BTOPHYHOW CEMAaHTUKE M UCKITIOUHTEHLHO MPOYKTHBHOMY
B IpHUOANTHICKO-(PUHCKOM UMEHOCITIOBE®,

kurmoi ‘Kynmuk’ ¢ TIEpEHOCHOUM ceMaHTHKOW ‘00xopa’: nmep. Kurmoilu ~ pyc. Kypmotina
(Kywnr., Kypmoiina). Cp. xap. kui kurmoil, suu ainoz lekkuu!*® Oyxs. ‘kak y 00opbl, poT Bceria
meBenurcs!’; kap. kui kurmoi, ainos sy6d® 6ykB. ‘kak 00opa, Bcersa ein’.

kdrgi ‘naren 4epHBIiA’, IeKceMa MOXKET UMETh IIEPEHOCHOE 3HaueHHe ‘C YePHBIMH BOJIOCA-
mu’: nep. Kdrgel ~ pyc. Kapeena (Cam., Kaprena). Cp. kap. se om mustu kui kdrgi’® Gyks.
‘OH YEepHBIM Kak AsTeN .

¢! Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

62 Karlova O. Karjalainen ja vepséldinen ei-kristillinen henkilénnimikantainen paikannimisto. C. 179.

¢ Hékkinen K. Eldain suomen kielessa // Eldin ihmisen mielenmaisemassa. Helsinki : Suomalaisen Kirjallisuuden
Seura 885, 2002. S. 53.

0. — ocTpoB.

% Yank. — Yankocenbrekuii c/c.

¢ Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

67 Kapiosa O. JI. -L-oBas monens B Toronnmun Kapenuu. C. 75.

¢ Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

% Tam xe.

™ Tam xe.
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ndrhi ‘comika’: nep. Ndrhil ~ pycc. Hapeuna (Yac., Hapruna), nep. Ndrhin Lukki ~ pyc.
Hapeu-Jlykka, 03. Ndrginjdrvi (Bemkenuna). U 31ech MbI IMeeM 110 C OTaHTPOIIOHHUMHO
ocHOBOH. Hekanenmaproe ums wim npo3Buie Ndrhi ObUTO MPOMYKTUBHBIM B KapeIbCKOM
nmeHocnose. «JBoitHoe» uMeHoBanue Ndrhin Lukki (Hsipru-JIykka) cocTOMT W3 marpoHHUMa
B TEHUTHBE C OKOHYAaHHEM -7 M IMYHOTO UMEHHU. Takue maTpoHUMBI MM POJOBBIE ITPO3BHUIIA
BBIMOHSITH POJb OQUIHANTBHBIX hamunii’'. PonoBas hamunus Ndrhi 3adukcupoBana B CsiMo-
3epbe’?, Kap. Lukki o3nagaet pyc. ‘JIyka’’*. HeoO6X0muMO OTMETHTS, UTO IO CII0BaM HH()OPMaHTa
B 1ep. Hapruma xwun genoBek nmo ¢amunmnu Hapeun. [lannas damunus 10 cux mop ObITyeT
B COCEIHEM MOCEJIEHMH. MOTHUB MMEHOBAaHHS HE BIIOJIHE SICEH.

peiboi ‘3560muK’: ons Peiboinpellot, mox. Peibonniityt, none Peiboiniemi (-niemi ‘MbIC’),
001. Peibonsuo, 03. Peibdrvi (Bemk., Caprunaxra), pyd. Peiboinoja (Kynr., Kypmotiina). Bee
reorpaduueckre 00ObEKTHI, BKIIOYAIOIINE JaHHYIO TOIIOOCHOBY, PacloI0KEHBI B OTHOCHTEb-
HOM OMMU30CTH APYT K ApYyry. MOKXHO MPEANON0KUTD, YTO Ha3BaHUSI UMEIOT OTAaHTPOIIOHUMHOE
MPOUCXOXKICHHE. ITO HOATBEPIKIACTCS TEHUTHBHON KOHCTPYKIHEH U TeM (pakToM, 4TO Ha3BaH-
HBIE MECTA SIBIISIFOTCS KyJIBTYPHBIMU O0BEKTaMH.

telky ‘roronnw’: nep. Telky (Cag., Tenbka), cp. pyc. 20201b ‘3aHOCUUBBIN, CIIECHUBBIN YesI0-
Bek’ [1].

tikku ‘naren’: ryba Tikunguba, 3an. Tikunlahti (Bemxk., Caprunaxra). Takke BOCXOIUT
K aHTPOIIOHHMAM.

tuukkai ‘coma, Gunun’: yron. Tuukkainkuuzi, (-kuuzi ’ens’), nok. Tuukkanniitut, oep.
Tuukkainrandu (Yac., Kopoucensra). [eorpadudeckrie 00bEKThl pacloI0KEHbI OJIM3KO JIPYT
K JIPYTY, MX Ha3BaHUS CBSI3aHBI C OJHUM U TEM K€ IPO3BUIEM.

varoi ‘BopoHa’: MeIC Varoiniemi (Bemkenuna), 03. Varoilambi (Cas., Ilorotina). Ha3Banme
nioxoca Varoimdigi ~ Varoinmdgi ~ Varoinmdit (6yxs. ‘BopoHss ropa’; Kynr., Kop3a), BeposiTHO,
UMeeT OTaHTPOIIOHMMHBIE MCTOKH, OCHOBAaHHBIC Ha MEPEHOCHOW CEMaHTHUKE JIEKCEMBI varoi
‘aIHbIN, HEHACBITHBIN; Tomuil’. Cp. Kap. ahnahat ku varoit (OykB. ‘HEHaCBITHBIE KaK BOPO-
uel’)’; kap. laiha ku varoi (GykB. ‘Xymoii kak Bopon’); lapset laihat ku varoid, maiduo suuh ei
oteta (OyKB. ‘IeTH Xy/ble Kak BOPOHBI, MOJIOKa B pOT He OepyT’)™.

B Tononnmax 3akpenuiuch 1 HANMEHOBAaHHUS HEKOTOPHIX JOMAIIHUX KUBOTHBIX, HATIPHIMED
kutti ‘menok’: MocT Kutinsildu (Cas., UepHas Jlam6a). Bo3MoxkHO, 1 37¢Ch MBI UMEEM JIETI0
C OTaHTPOTIOHMMHBIM UMEHOBaHHCM.

[Mo-BunnMoMy, HaGOp OTAHTPOIIOHMMHBIX TOITOOCHOB IIUPE, HO UX MPOUCXOKACHUE YaCTO
3atemHeHo. Hampumep, Ha3zBanue yroaps (ObiBiero xyropa) Kodr 'akku u ero Bapuantsl Ko-
dr’uakku, Kodrakku, Kodr 'uakanpellot, pyc. Koopsaxu (Kynr., Kop3a) He nmeroT yoenuTensHON
KapeJIbCKOW MHTEPIPETAINH, OTHAKO ITPUBJICYCHNE (PUHCKUX AUATCKTHBIX JaHHBIX ITO3BOJISET
MIPEIOJIOKUTh, YTO B OCHOBE JIGKHT aHTPOIOHUM, cp. QUH. Auan. kotrake ‘3momnbIxaTelb;
HacMentHuK’, kotrakka ‘Ooiikuit, nesatenvHbIil’, kotras “xamaubiii’’®. TOMOHUMUYECKUN apXUB
OuHISIHINN CONEPKUT Ps/l IPUMEPOB TOIOHUMUYECKOTO OBITOBaHUS OCHOBHI B Buae Korta,
Kotrake, Kotro, B ToM unciie B BOcToUHOM OuHisaanu’’.

Eme omun npumep — yron. Burcu ~ Burcanobodu (Beiikenviiia), B 0CHOBE KOTOPOTO JISKHUT Ka-
PEIBCKHiA aHTPOTIOHUM Burcu, cp. Burcan livan ‘Bypuy VBan’ B nep. Maxkoitia’. DTumomnoris nMeH!

"I Kapnosa O. JI. -L-oBas mozaens B Toronnmun Kapenuu. C. 111.

2 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.

3 Nissild V. Ortodoksisia henkilonnimid Aunuksen kylannimistdssd. Helsinki : Suomalais-Ugrilaisen Seuran
Aikakauskirja, 1973. Ne 72. S. 239-275.

74 CiioBapb KapesbCKOro sA3bIKa: JMBBUKOBCKUIA auanekt : 20 000 cios / Cocr. I. H. Makapos.

> ®deporosa B. I1. dpaseonornyeckuii cioBapb KapeabCKOTo SI3bIKA.

¢ Suomen murteiden sanakirja. Osat 1-7.

" Suomen nimiarkisto / Kotimaisten kielten tutkimuskeskus. Helsinki [Onexrponnsiii pecypc]. URL: https:/
nimiarkisto.fi/ (mara obpamenus: 07.08.2024).

8 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.
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HESICHA, XOTSI MOYKHO TPEJITIONIOXKHTB CBSI3b C JAECKPUTITUBHBIM IIIArOJIOM burcottua ‘JTyThCst, 3UThCs .
AHTPOTOHUM MOYKET BOCXOIIUTB K PYCCKOMY HEKalleHIapHOMY UMEHH WK Tpo3BHILly bypey «— “Gypey™.

Orumornorus ofikonuma Kozoilu — pyc. Koorcoiina (Kynr., Koxoiina) Takxke ocTaeTcst 3aTeM-
HEHHOMW, HO MOXKHO TIPE/IIIOJIOKUTb, YTO B €r0 OCHOBE PEKOHCTPYUPYETCS PyCCKOe HeKaJeHIap-
HOE JTMIHOE UM WK TIpo3BHIIe Koowca, BOCXOIAIIEE K alleIUISITUBY Kodxca. [IpuanHoii BeiOopa
HMMEHH MOIJIM CTaTh 0COOEHHOCTH KOXH YesioBeka®!.

MoOTHB HOMHHALIMH TOIIOHUMOB, BOCXOSIILIMX K JIEKceMe kyly- ‘0aHs’, TakKe OCTaeTcst Hesic-
HbIM. Jlekcema coepuTCsl B psijie Ha3BaHU, TIe TIEPBUYHBIM SIBIISCTCS Ha3BaHHUE MOCEICHHUS:
xyT. Kylyselgd ~ Kylyine ~ Kylyizienkyld, 03. Kylyizenddrvi (Yac., Xokkoiina). JlepeBHs Obuia
HEOOIBIIION U, TIO cJIOBaM MH(POPMAaHTa, €€ Ha3BaHHUE CBA3aHO C OaHEH, pacIionoKeHHOH Ha Oepery
(nmonerie manable 2000-x 1T.). OHAKO, cormacHO MarepuanaM E. B. Axtra 19261927 rr., xpa-
HsIUMcs B apxuBe cioBaps «Karjalan kielen sanakirja»® B XenbCHHKH, epeBHS Ha3bIBaIach
Kylyized ~ Kylyizienkyld (yctaoe coobmenue O. JI. KapnoBoii). Buemnuii o6nuk TonmoHnma
JaeT TIOHATh, YTO B €T0 OCHOBE JICKHUT Npo3BulLe Kylyine. Cpenu kutesneid ObITYIOT Ha3BaHUs
Kylyzienselgy u Kylynselgy. I'enutusHas popma JeTepMUHAHTOB YKa3bIBae€T Ha OTAHTPOIIOHUM-
HBIC VICTOKH Ha3BaHUH, OJTHAKO arleJUIATHBHBIC OCHOBBI aHTPOIIOHUMA HE SICHBI.

OTUMOJIOTHS MHOTHX OMKOHUMOB OCTAETCsl HEM3BECTHOM 1 JKIIET CBOCH pacuupoBKH, Ha-
npumep: Cukkoilu — pyc. Yykkoiina, Tyvil — pyc. Tusunuyst, Pogoilu — pyc. ITozoiina. BeposTHo,
32 HIMH CTOSIT yTPaueHHbIE aHTPOIIOHUMBI ITPO3BUIHOTO Xapakrepa [6]. CTOUT OTMETHUTD, YTO
OTaHTPOIIOHUMHBIN XapakTep MPHUCYII OOIBIIOMY KOJIMYECTBY MIPOCTHIX MO CTPYKType cyPduk-
caJbHO O()OPMIICHHBIX OWKOHUMOB,

3akaouenue

Ha Teppuropuu Csimo3epbst OTaHTPONIOHUMHBIE Ha3BaHUS, 00Opa30BaHHbIE OT UMEH H MPO-
3BUII OBIBIIMX OCHOBATEJICH WIIM BIIAJIENIBIIEB MECT, HOCAT MacCOBBIN xapakrep. OTaHTpOIIO-
HUMHBIE TOMOOCHOBBI 00JIaIal0T BBHICOKOH MPOAYKTHBHOCTBIO, YTO CBSI3aHO C OTHOCUTEIBHO
XOPOILEH CeNbCKOX035IHCTBEHHOW 0CBOEHHOCThIO TEPPUTOPHUH U Pa3BEPHYTON MOCEICHUECKOU
cerpto. OTaHTPOIIOHUMHBIE TOIOHUMBI ITPE/ICTABICHBI OMKOHUMaMH, Ha3bIBAIOIIIMMH MOCEIICHHUS
Pa3HOTO THMA, B KOTOPBIX YaCTO COXPAHSIETCA UM OCHOBATESI HIIH ITEPBOITOCENICHIIA, a TAKXKe
HAaNMEHOBaHUSIMH CETbCKOXO3STCTBEHHBIX YTOIMA U KYJIBTYpPHBIX 00OBbEKTOB. B psijie ciydaes 3a
MTOCJICHUMH CKPBIBAIOTCS OBIBIIME OWKOHHUMEI, T. €. HA3BaHUS yTpaueHHbIX rmocenenuit. Cpe-
I Pa3HOOOpa3usl OTAHTPOIIOHUMHBIX Ha3BaHUH B TOMMOHUMHH CSMO3€pbhsl BBIIEISETCS LI
IUTACT Ha3BaHUH, UMCIOINX B CBOMX MCTOKaX HEKaJeHJapHbIe UMEHA M MPO3BHIIA (IPeUMy-
IIECTBEHHO MY)KCKHE) C OTpUIATeIbHON KOHHOTaIuei (okono 50 aHTpONOHWMOB), BKITIOYAs
300HUMHYECKHEe HamMeHOoBaHUs (22 aHTpomoHnMa). Ha mpo3BHIMHYIO MPUPOAY TOIMOHWMOB
YKa3bIBAIOT BHJI 00BhEKTa (XO3IHCTBEHHOTO M KYJIFTYPHOTO Ha3HAYEHHs) M TEHUTHBHASA (popma
arpubyra. Takue aHTPOMOHHMBI XapaKTEPHU30BAIN OCOOCHHOCTH XapakTepa JIMYHOCTH HIU
BHEIIHOCTH HOCHUTEJS IPO3BUILA.

CrenaHHbIe aBTOPOM BBIBOIIBI BHOCAT BKJIaJ] B Pa3BUTHE MTPUOANTHHCKO-(PHHCKOW OHOMACTH-
kn. Marepualisl CTaTbid MOTYT OBITh ITOJIE3HBI MPH TIOATOTOBKE «Ci1oBapsi TOMOHUMOB Kapemnwm,
KoTophIit paspadareiBacTcss MSJIN KapHI[ PAH. HccnemoBanne MOKeT OBITH HCITOJIB30BAaHO
CTEIMAMCTAMH B CMEXXHBIX HAYYHBIX 00ACTSX, TAKMX KaK UCTOPHS, THOJIOTHS, STHOTrpadus, 1mo-
CKOJIbKY COJICP’KUT HOBBIE PEe3Y/bTaThl U3YUEHUS STHOKYIIBTYPHOM ncTOpun pernoHa Csmosepbs.
Kpome Toro, pe3ynsrarbl paboTsl MOTYT OBITH IPUMEHEHBI TIPH COCTABICHUH OHOMACTHYECKUX
CIIOBapei U B JIEKIMOHHBIX Kypcax 10 OHOMACTHKE.

" Kapinosa O. JI. -L-oBast monens B Tononnmuu Kapenuu. C. 47.

8 KopruyHosa M. A. CnoBapb HeKaJeHIApHbBIX JIMYHBIX MMEH, MPO3BUI U (HaMIIbHBIX Tpo3Banuii CeBepo-
3amagaoit Pycu XV-XVII BB.

81 Tam ixe.

82 Karjalan kielen sanakirja: 6 osaa / M. Jeskanen, P. Virtaranta.
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